
3° bij punt 7°, worden de woorden “onverminderd definities die eigen zijn aan de gebieden betrekking en
onderwijs bedoeld in dit decreet” vervangen door de woorden “onverminderd de definitie die eigen is aan het gebied
van het onderwijs bedoeld in dit decreet”.

Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :
1° bij § 3 worden de woorden “bepaalt de Regering de hypothesen en de voorwaarden” vervangen door de

woorden “kan de Regering de hypothesen en de voorwaarden bepalen”.
2° er wordt een § 4 ingevoegd, luidend als volgt :
“In afwezigheid van een besluit genomen op basis van de vorige paragraaf, komt het de rechter toe, geval per

geval, de inachtneming van de voorwaarden bedoeld bij paragraaf 2 na te gaan”.
3° er wordt een § 5 ingevoegd, luidend als volgt :
“de paragrafen 3 en 4 zijn niet van toepassing op de positieve acties ondernomen inzake betrekkingsverhoudingen

waarvoor het de Regering toekomt, met inachtneming van de voorwaarden bepaald bij § 2, de hypothesen en
voorwaarden te bepalen waaronder een maatregel van positieve actie geïmplementeerd kan worden”.

Art. 4. In artikel 13 van hetzelfde decreet, worden de woorden “met toepassing van artikel 6, § 3” vervangen door
de woorden “met toepassing van artikel 6, § 5”.

Art. 5. In artikel 14 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid ingevoegd, luidend als volgt :
“De bepalingen van dit decreet zijn niet van toepassing in gevallen van intimidatie in de arbeidsbetrekkingen ten

aanzien van de in artikel 2, § 1, van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk bedoelde personen. Deze personen kunnen zich in geval van intimidatie in het kader van de
arbeidsbetrekkingen enkel beroepen op de bepalingen van voornoemde wet”.

Art. 6. In artikel 44, § 5 van hetzelfde decreet, worden de woorden “de personen die optreden als getuige van de
feiten die zij zelf hebben gezien of gehoord en die betrekking hebben op de toestand die het voorwerp is van de klacht
bedoeld in § 2, of doordat zij optreden als getuige in rechte.” vervangen door de woorden “de personen die optreden
als getuige, raadsman of steun van de betrokken persoon.”.

Art. 7. In artikel 45, § 9 van hetzelfde decreet, worden de woorden “de personen die optreden als getuige van de
feiten die zij zelf hebben gezien of gehoord en die betrekking hebben op de toestand die het voorwerp is van de klacht
bedoeld in § 3, of doordat zij optreden als getuige in rechte.” vervangen door de woorden “de personen die optreden
als getuige, raadsman of steun van de betrokken persoon.”.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 13 november 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota
Zitting 2015-2016
Stukken van het Parlement. Ontwerp van decreet, nr. 182-1. Verslag, nr. 182-2
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 12 november 2015.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE
[C − 2015/27226]

26 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables
ou de cogénération

Le Gouvernement wallon,
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 1er;
Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, l’article 38, remplacé par

le décret du 4 octobre 2007 et modifié par le décret du 27 mars 2014, l’article 39, § 1er, remplacé par le décret du
4 octobre 2007 et modifié par le décret du 27 mars 2014 et l’article 43, § 2, 15°, remplacé par le décret du 17 juillet 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif la promotion de l’électricité produite au moyen
de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération;
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Vu l’avis de la Commission wallonne pour l’Energie du 28 août 2015;

Vu l’évaluation du 23 avril 2015 établie conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 58.232/4 du Conseil d’Etat, donné le 26 octobre 2015 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’avis de la cellule administrative spécifique « développement durable », donné le 3 avril 2015;

Considérant l’avis LEGISA 556 de la Direction du Support juridique du Secrétariat général du Service public de
Wallonie, donné le 9 avril 2015;

Considérant l’avis de l’Union des villes et communes de Wallonie du 10 juin 2015;

Considérant l’avis du Conseil économique et social de Wallonie du 8 juin 2015;

Considérant l’avis du Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable du 2 juin 2015;

Sur la proposition du Ministre de l’Énergie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de
l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération, modifié par l’arrêté du
3 avril 2014, sont insérés les 11°ter et 11°quater rédigés comme suit :

« 11°ter « DGO3 » : la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement;

11°quater « DGO6 » : la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche; ».

Art. 2. L’article 15ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2009, est modifié
comme suit :

1° à l’alinéa 1er , les mots « de quinze ans pour autant que cette modification ait été effectuée après la date de
publication du décret au Moniteur belge. » sont remplacés par les mots « de dix ou quinze ans selon la filière de
production, conformément aux dispositions du présent article pour autant que ces installations soient couvertes par les
autorisations requises. »;

2° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit :

« Le calcul des certificats verts attribués à l’installation modifiée se fait selon la formule suivante :

Certificats octroyés = Eenp x kCO2 x kECO

où

1° Eenp = électricité nette produite exprimée en kWh;

2° kCO2 = coefficient de performance réelle CO2 du projet envisagé calculé conformément à l’arrêté ministériel du
12 mars 2007 déterminant les procédures et le Code de comptage de l’électricité produite à partir de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération;

3° kECO = coefficient économique déterminé par la CWaPE, sur la base du dossier introduit par le producteur et
selon la méthodologie définie par la CWAPE telle que publiée sur son site internet, de manière à garantir un niveau de
rentabilité de référence déterminé à l’annexe 7 du présent arrêté;

4° le résultat du produit de ″kCO2 x kECO″ ne peut excéder le plafond fixé par l’article 38, § 6bis, du décret. »;

3° au dernier alinéa, les mots « de dix ou » sont ajoutés après les mots « une nouvelle période ».

Art. 3. Dans l’article 15octies, § 1er, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 12 février 2015, il est inséré, après, le
troisième alinéa, les deux alinéas rédigés comme suit :

« Pour les installations dont la puissance installée est supérieure à 1,5 MW, si la CWaPE constate, sur base annuelle,
une augmentation de plus d’1 point de pourcentage entre la rentabilité de l’installation obtenue en raison de
l’application du coefficient kECO majoré en vigueur et la rentabilité de référence visée à l’annexe 7, la valeur du
coefficient kECO majoré est révisée à nouveau par la CWaPE afin de maintenir la rentabilité de l’installation au niveau
de référence visé à l’annexe 7.

Pour les installations dont la puissance installée est inférieure ou égale à 1,5 MW, si la CWaPE constate, sur base
triennale, une augmentation de plus d’1 point de pourcentage entre la rentabilité de l‘installation obtenue en raison de
l’application du coefficient kECO majoré en vigueur et la rentabilité de référence visée à l’annexe 7, la valeur du
coefficient kECO majoré est révisée à nouveau par la CWaPE afin de maintenir la rentabilité de l’installation au niveau
de référence visé à l’annexe 7. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré, un chapitre IVter, comportant les articles 19septies et 19octies, rédigé
comme suit :

« CHAPITRE IVter. — Comité transversal de la biomasse
Art. 19 septies. § 1er. Le comité transversal de la biomasse, ci-après le Comité, a pour mission de :
1° finaliser le document relatif à la stratégie wallonne « Bois-Energie »;
2° participer avec les Ministres de l’Energie, de l’Agriculture, de l’Environnement et de l’Economie à la rédaction

d’un document stratégique « Biomasse-Energie » et, le cas échéant, à la rédaction de tout document stratégique visant
les biomasses ou leurs usages à des fins énergétiques, ainsi que leur mise à jour;
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3° remettre, aux Ministres de l’Energie, de l’Agriculture et de l’Environnement, un avis sur les projets ou
avant-projets de décrets, sur les projets ou avant-projets d’arrêtés du Gouvernement et sur les projets ou avant-projets
d’arrêtés ministériels qui leur sont soumis relatifs aux biomasses ou à leurs usages, en ce compris la gestion du
« Bois-Energie »;

4° remettre, aux Ministres de l’Energie, de l’Agriculture et de l’Environnement, des avis d’initiative quant aux
biomasses ou à leurs usages à des fins énergétiques, en ce compris la gestion du « Bois-Energie »;

5° proposer un document de déclaration « biomasse » permettant à la Direction générale opérationnelle
Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie et à la CWaPE de statuer sur la durabilité de la ressource
et le respect de l’utilisation en cascade;

6° remettre un avis sur tout projet relatif à une valorisation énergétique de la biomasse au moyen de la déclaration
« biomasse » visée au 5°;

7° remettre au Gouvernement tout avis d’initiative que le Comité juge utile et pertinent.
§ 2. Le Comité se compose de :
a) quatre représentants de l’Administration;
b) trois représentants de la DGO3;
c) un représentant de la DGO6;
d) deux représentants de la CWaPE .
Le Comité peut inviter à une ou plusieurs réunions, des experts indépendants selon les thématiques abordées par

le Comité.
Le directeur général, ou le président, de chaque représentant visé au paragraphe 2, désigne les membres du

Comité. La composition du Comité respecte la présence équilibrée d’hommes et de femmes au sein du Comité. Si plus
de deux tiers des membres sont du même sexe, les Directions présentent au moins un homme et une femme afin de
respecter ce quota de deux tiers.

§ 3. L’Administration assure la présidence et le secrétariat du Comité.
§ 4. Le Ministre approuve le règlement d’ordre intérieur fixé par le Comité. Il est interdit aux membres du Comité

biomasse, tant pendant la durée de leur fonction qu’après leur cessation, de divulguer à des tiers toute information
confidentielle de quelque nature que ce soit, de même que tout secret d’affaires qui viendrait à leur connaissance en
raison de leur fonction au sein de ce Comité biomasse.

Art. 19octies. § 1er. Les Ministres de l’Energie, de l’Agriculture et de l’Environnement, de même que la CWaPE,
peuvent demander un avis au Comité.

§ 2. Tous les dossiers de demande de soutien à la production, y compris leur modification, pour les installations
de production d’électricité utilisant la matière « Biomasse-Energie » nécessitent l’avis du Comité.

L’avis demandé, visé à l’alinéa 1er, est remis à l’Administration, au Ministre et à la CWaPE.
§ 3. La demande d’avis, visée au paragraphe 1er, est introduite par voie électronique.
Le Comité remet son avis dans un délai de trente jours à dater de la réception du dossier. Au cas où l’avis n’est

pas remis dans ce délai, il est passé outre.
En cas d’urgence, motivée par le demandeur disposant d’une unité de production pour laquelle des certificats verts

sont déjà octroyés, et reconnue par le Comité, l’avis visé au paragraphe 1er est remis dans un délai de quinze jours
calendrier à dater de la réception du dossier.

Au cas où l’avis n’est pas remis dans ce délai, il est passé outre.
§ 4. Le Comité remet son avis écrit aux Ministres de l’Energie, de l’Agriculture et de l’Environnement, ainsi qu’à

la CWaPE. »

Art. 5. A l’article 25 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 3 avril 2014, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 3 est remplacé comme suit :

« § 3. Le quota est de :

— 3 % entre le 1er janvier 2003 et le 31 décembre 2003;

— 4 % entre le 1er janvier 2004 et le 31 décembre 2004;

— 5 % entre le 1er janvier 2005 et le 31 décembre 2005;

— 6 % entre le 1er janvier 2006 et le 31 décembre 2006;

— 7 % entre le 1er janvier 2007 et le 31 décembre 2007;

— 8 % entre le 1er janvier 2008 et le 31 décembre 2008;

— 9 % entre le 1er janvier 2009 et le 31 décembre 2009;

— 10 % entre le 1er janvier 2010 et le 31 mars 2010 et 11,75 % entre le 1er avril 2010 et le 31 décembre 2010;

— 13,50 % entre le 1er janvier 2011 et le 31 décembre 2011;

— 15,75 % entre le 1er janvier 2012 et le 31 décembre 2012;

— 19,4 % entre le 1er janvier 2013 et le 31 décembre 2013;

— 23,1 % entre le 1er janvier 2014 et le 31 décembre 2014;

— 27,7 % entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2015;

— 32,4 % entre le 1er janvier 2016 et le 31 décembre 2016;

— 34,03 % entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2017;
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— 35,65 % entre le 1er janvier 2018 et le 31 décembre 2018;
— 37,28 % entre le 1er janvier 2019 et le 31 décembre 2019;
— 37,9 % entre le 1er janvier 2020 et le 31 décembre 2020;
— 34,03 % entre le 1er janvier 2021 et le 31 décembre 2021;
— 35,65 % entre le 1er janvier 2022 et le 31 décembre 2022;
— 37,28 % entre le 1er janvier 2023 et le 31 décembre 2023;
— 37,9 % entre le 1er janvier 2024 et le 31 décembre 2024. »;
2° au paragraphe 4, l’alinéa 2 est remplacé comme suit
« Chaque trimestre T, la CWaPE établit un rapport d’évolution du marché des certificats verts en détaillant l’offre

et la demande de certificats du trimestre précédent, T-1. Ce rapport est envoyé au Ministre au plus tard le trentième jour
du trimestre T+1.

Dans les conclusions de ce rapport, la CWaPE propose, en cas de déséquilibre entre l’offre et la demande de
certificats verts jugé trop important, une adaptation des quotas pour les exercices suivants. Sur avis de la CWaPE, le
Ministre, adapte les quotas visés au paragraphe 3 jusqu’à un plafond de maximum 37,9 % pour la période 2017
à 2024. »;

3° au paragraphe 6 :
a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :
« Les gestionnaires de réseaux alimentant les clients protégés en vertu de l’article 33, § 1er, 2° et 3°, du décret sont

exonérés des quotas de l’année en cours pour les volumes d’électricité fournis à ces clients. Les réductions de coûts
résultant du présent paragraphe sont répercutées sur les clients finals basse tension des gestionnaires de réseaux
alimentant ces clients protégés. »;

b) les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 6. Dans le même arrêté, l’annexe 4, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 est remplacée
par l’annexe 1 jointe au présent arrêté.

Art. 7. Dans le même arrêté, l’annexe 6, insérée par l’arrêté du 3 avril 2014 et modifiée par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 12 février 2015, est remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

Art. 8. Dans le même arrêté, l’annexe 8, insérée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014, est
remplacée par l’annexe 3 jointe au présent arrêté.

Art. 9. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 26 novembre 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Annexe 1
Annexe 4. Trajectoire progressive indicative par filière :
Nouveaux projets : Production d’électricité additionnelle réservée/an (GWh)

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 novembre 2015 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération.

Namur, le 26 novembre 2015.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

P. FURLAN
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Annexe 2
Annexe 6. Enveloppe annuelle globale de certificats verts pour les projets additionnels de l’année considérée pour

les années 2014 à 2024.

Année Nombre de cv total

2015 477.000

2016 619.675

2017 610.162

2018 604.183

2019 521.450

2020 467.155

2021 (*) 1.313.435

2022 275.020

2023 268.240

2024 263.235

(*) y compris une enveloppe pour les installations « biomasse » de puissance supérieure à 20 MW
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 novembre 2015 modifiant l’arrêté du Gouvernement

wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération.

Namur, le 26 novembre 2015.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE
Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

P. FURLAN

Annexe 3
Annexe 8. Enveloppes de certificats verts par filière pour les nouveaux projets, pour la période 2015-2024.
Nouveaux projets : Certificats verts additionnels par an.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 novembre 2015 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération.

Namur, le 26 novembre 2015.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE
Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,

P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE
[C − 2015/27226]

26. NOVEMBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder
Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms

Die Wallonische Regierung,
Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 1;
Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,

Artikel 38, ersetzt durch das Dekret vom 4. Oktober 2007 und abgeändert durch das Dekret vom 27. März 2014,
Artikel 39 § 1, ersetzt durch das Dekret vom 4. Oktober 2007 und abgeändert durch das Dekret vom 27. März 2014, und
Artikel 43 § 2 Ziffer 15, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008;
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